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IEVADS
 

1992.gada julija pienemtajos Helsinku lemumos Eiropas Drošibas un
sadarbibas organizacija (EDSO) izveidoja augsta komisara
mazakumtautibu jautajumos amatu, ka “konfliktu noveršanas lidzekli to
iespejami agrina stadija”. Šads mandats tika dots galvenokart ka atbildes
reakcija uz situaciju bijušaja Dienvidslavija, jo pastaveja bazas, ka tas
varetu atkartoties citviet Eiropa, ipaši valstis parejas perioda uz
demokratisku valsts iekartu, un ka tas varetu apdraudet Parizes Harta
paredzeto miera un labklajibas solijumu, ko deva valstu un valdibu
vaditaji 1990.gada novembri.
 
1993.gada 1.janvari Makss van der Stuls (Max van der Stoel) stajas pie
pienakumu pildišanas ka pirmais EDSO augstais komisars
mazakumtautibu jautajumos (turpmak teksta - AKMJ). Liekot lieta savu
ieverojamo bijuša parlamenta deputata, Niderlandes arlietu ministra,
pastaviga parstavja Apvienotajas Nacijas un ilggadejo cilvektiesibu
advokata pieredzi, van der Stuls pieversas daudzajam nesaskanam starp
mazakumtautibam un valsts varas iestadem Eiropa, kuras, vinaprat,
vareja saasinaties. Darbojoties neuzkritoši ar diplomatisko lidzeklu
palidzibu, AKMJ ir uzsacis darbibu vairak ka duci valstu, tai skaita
Albanija, Horvatija, Igaunija, Ungarija, Kazahstana, Kirgizstana, Latvija,
bijušaja Dienvidslavijas Republika Makedonija, Rumanija, Slovakija un
Ukraina. Vina uzmaniba, pirmkart, ir pieversta tam situacijam, kuras
nacionalam vai etniskam grupam piederošas personas viena valsti veido
skaitlisku vairakumu, bet otra - skaitlisku mazakumu, tadejadi skarot abu
valstu intereses un radot potencialu starpvalstu attiecibu saspilejuma
avotu vai konfliktu. Tiešam, šadi saspilejumi ir noteikuši lielako Eiropas
vestures dalu.
 
Pieveršoties to saspilejumu butibai, kuros iesaistitas mazakumtautibas,
AKMJ risina jautajumus ka neatkarigs, objektivs un sadarbibai gatavs
partneris. Lai gan AKMJ nav uzraudzibas mehanisms, tad vinš par savas
darbibas atskaites punktu specifiskam rekomendacijam izmanto tos
starptautiskos standartus, kurus katra valsts ir atzinusi. Šaja sakara ir
svarigi atcereties saistibas, ko uznemušas visas EDSO dalibvalstis, jo
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ipaši 1990.gada konferences par cilvektiesibu dimensiju Kopenhagenas
dokumentu, kas IV dala formule detalizetus pienakumus attieciba uz
mazakumtautibam. Ir vel butiski atzimet, ka uz visam EDSO dalibvalstim
attiecas Apvienoto Naciju saistibas cilvektiesibu joma, ieskaitot
mazakumtautibu tiesibas, un ka lielakajai dalai EDSO dalibvalstu saistoši
ir ari Eiropas padomes standarti.
 
Pec gandriz cetriem intensiva darba gadiem AKMJ ir spejis identificet
atseviškas kopigas problemas un temas, kas bijušas vina uzmanibas loka
vairakas valstis, kuras vinš ir darbojies. Mazakumtautibu izglitiba, seviški
izglitiba mazakumtautibu valoda, ir izteikti prioritars jautajums to vidu,
jo, ka AKMJ nesen pazinoja: “Ir skaidrs, ka izglitiba ir arkartigi svarigs
elements personu, kas pieder mazakumtautibai, identitates saglabašana un
attistišana”. Paturot to prata, 1995.gada rudeni AKMJ ludza Starpetnisko
attiecibu fondu (Foundation on Inter Ethnic Relations) konsulteties ar
nelielu starptautiski atzitu ekspertu grupu, lai sanemtu vinu ieteikumus,
ka EDSO darbibas regiona pienacigi un sapratigi realizet
mazakumtautibu tiesibas uz izglitibu.
 
Starpetnisko attiecibu fonds - 1993.gada izveidota nevalstiska
organizacija ar merki istenot specialus pasakumus AKMJ atbalstam -
sarikoja dazadu attiecigo nozaru ekspertu  konsultaciju seriju, no kuram
divas šadas tikšanas notika Haga. Ekspertu konsultantu vidu  bija, gan
juristi, kas specializejas starptautiskajas tiesibas, gan valodnieki un
izglitibas darbinieki, kas parzina mazakumtautibu stavokli un vajadzibas.
Piedalijas šadi eksperti: Boids Robertsons (A.G. Boyd Robertson), gelu
valodas vecakais pasniedzejs Strecklaidas universitate (University of
Stratchlyde) (Apvienota Karaliste); Piters van Daiks (Pieter van Dijk),
doktors, Valsts Padomes loceklis (Niderlande); Asbjorns Eide (AsbjŠrn
Eide), doktors, Norvegijas Cilvektiesibu instituta direktors (Norvegija);
Reins Millersons (Rein Müllerson), profesors, Starptautisko tiesibu
katedras vaditajs Kings koledza (Apvienota karaliste); Alans Rosas (Allan
Rosas), profesors, Obu akademiska universitate (Somija); Tove Skutnab-
Kangas (Tove Skutnabb-Kangas), doktore, docente, Valodu un kulturas
fakultate Roskildes universitate (Danija); Giorgijs Zepe (GyÖrgy Szépe),
profesors, Valodu zinatnes fakultate Janus Pannonius universitate
(Ungarija); Patriks Tornberijs (Patrick Thornberry), profesors, Juridiska
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fakultate Kiles universitate (Apvienota Karaliste); Jens van der Velde
(Jenne van der Velde), vecakais konsultants macibu programmu
jautajumos Macibu programmu pilnveidošanas nacionalaja instituta
(Niderlande).
 
Ta ka pastavošie mazakumtautibu tiesibu standarti ir cilvektiesibu
sastavdala, tad konsultaciju izejas punkts bija pienemums, ka valstis
ievero visas parejas saistibas cilvektiesibu joma, jo ipaši brivibu no
jebkadas diskriminacijas. Tika ari izvirzita teze, ka visu cilvektiesibu
galejais merkis ir individuala personibas pilniga un briva attistiba
vienlidzibas apstaklos. Attiecigi, tika izvirzits, ka pilsoniskai sabiedribai
ir jabut atvertai un elastigai pret izmainam, tadejadi integrejot sevi visas,
ari pie mazakumtautibam piederošas personas.
 
Tapušas Rekomendacijas par mazakumtautibu tiesibam uz izglitibu
megina visnotal tieša valoda izskaidrot mazakumtautibu tiesibas uz
izglitibu, kuras ir piemerojamas visas situacijas, kuras darbojas AKMJ.
Papildus tam, standarti ir interpreteti tada veida, lai sekmetu to
vienveidigu piemerošanu prakse. Rekomendacijas ir sadalitas astonas
apakšnodalas, kas atbilst tiem izglitibas jautajumiem, kas ir paradijušies
prakse. Rekomendaciju sikaks skaidrojums ir atrodams pievienotaja
Paskaidrojuma raksta, kur ir ieklautas tiešas atsauces uz attiecigiem
starptautiskiem standartiem.
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HAGAS REKOMENDACIJAS PAR AZAKUMTAUTIBU
TIESIBAM UZ IZGLITIBU

 
 
Starptautisko instrumentu gars
 
1. Tiesibas saglabat savu identitati personam, kuras pieder

mazakumtautibam, iespejams pilnigi istenot vienigi tad, ja šis
personas izglitibas procesa apgust atbilstošas dzimtas valodas
zinašanas. Taja pat laika, personam, kuras pieder
mazakumtautibam, ir pienakums integreties  sabiedriba kopuma,
apgustot atbilstošas valsts valodas zinašanas.

 
2. Piemerojot starptautiskos instrumentus, kas runa par labu

personam, kuras pieder mazakumtautibam, valstim konsekventi
jaievero vienlidzibas un nediskriminacijas pamatprincipi.

 
3. Ir janem vera, ka attiecigas starptautiskas saistibas un pienakumi

veido starptautisko standartu minimumu. Meginajums
interpretet šis saistibas un pienakumus ierobezojoša veida butu
pretruna ar to garu un merki.

 
Lidzekli un resursi
 
4. Valstim jarisina mazakumtautibu tiesibu uz izglitibu jautajumi

aktiva to sekmejoša veida. Kur tas ir nepieciešams, valstim
javeic ipaši pasakumi tam maksimali pieejamo resursu ietvaros -
ka individuali, ta ari starptautiskas palidzibas un sadarbibas
(ipaši ekonomiskas un tehniskas) cela, lai aktivi istenotu
mazakumtautibu tiesibas uz izglitibu sava valoda.

 
Decentralizacija un lidzdaliba
 
5. Valstim jarada apstakli, kas dotu iespeju mazakumtautibu

parstavibas institucijam efektivi piedalities politikas un
programmu izstradašana un istenošana, kas skar
mazakumtautibu izglitibu. 
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6. Valstim japieškir regionalajam un vietejam varas iestadem
atbilstošas pilnvaras risinat mazakumtautibu izglitibas
jautajumus, tadejadi ari veicinot mazakumtautibu lidzdalibu
politikas izstradašanas procesa regionala un (vai) vieteja limeni.

 
7. Valstim javeic pasakumi, lai sekmetu vecaku lidzdalibu un izveli

vieteja limena izglitibas sistema, taja skaita izglitibu
mazakumtautibu valoda.

 
Publiskas un privatas institucijas

8. Saskana ar starptautiskajam tiesibam, personam, kuras pieder
mazakumtautibam, tapat ka parejam personam, ir tiesibas
izveidot un vadit privatas izglitibas iestades atbilstoši
nacionalajam tiesibam. Šadas iestades var but skolas, kuras
macibas notiek mazakumtautibu valoda.

 
9. Pamatojoties uz mazakumtautibam piederošu personu tiesibam

izveidot un vadit savas izglitibas iestades, valstis nedrikst kavet
mineto tiesibu istenošanu, pienemot parmerigi apgrutinošus
juridiska un administrativa rakstura nosacijumus, kas regule
šadu iestazu izveidošanu un vadišanu.

  
10. Privatajam izglitibas iestadem mazakumtautibu valoda ir tiesibas

pieprasit finansu lidzeklus no valsts budzeta, starptautiskajiem
avotiem vai privata sektora bez jebkadiem ierobezojumiem vai
diskriminacijas.

 
Mazakumtautibu izglitiba pamatskolas un vidusskolas limeni
 
11. Berna attistiba izškiroša nozime ir pirmajiem izglitibas gadiem.

Izglitibas procesa petijuma rezultati liecina, ka pirmsskolas un
bernudarza limeni macibam janotiek berna pamatvaloda.
Valstim, kur vien tas iespejams, jarada apstakli, kas lautu
vecakiem izdarit šadu izveli.

 
12. Petijumi norada, ka pamatskola macibu programmu vislabak
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butu pasniegt mazakumtautibu valoda. Mazakumtautibu valoda
butu jamaca ka pastavigs macibu priekšmets. Oficiala valsts
valoda ari butu jamaca ka pastavigs macibu priekšmets; to
ieteicams darit skolotajiem, kuri labi parvalda abas valodas un
izprot bernu kulturas un valodas pamatu. Ša perioda beigas dazi
praktiski vai ne parak teoretiski priekšmeti butu jamaca valsts
valoda. Valstim, kur vien tas iespejams, jarada apstakli, kas
vecakiem dotu iespeju izdarit šadu izveli.

 
13. Vidusskola liela dala macibu priekšmetu butu jamaca

mazakumtautibu valoda. Mazakumtautibu valoda butu jamaca
ka pastavigs macibu priekšmets. Valsts valoda ari butu jamaca
ka pastavigs macibu priekšmets; ieteicams to darit skolotajiem,
kuri labi parvalda abas valodas un izprot bernu kulturas un
valodas pamatu. Šaja perioda butu pakapeniski japalielina valsts
valoda macamo priekšmetu skaits. Petijumi liecina - jo
pakapeniskaks ir šis process, jo labak berniem.

14. Izglitibas mazakumtautibu valoda saglabašana pamata un
vidusskolas limeni liela mera ir atkariga no iespejas piesaistit
visas disciplinas pamatvaloda sagatovatus pasniedzejus. Tadel,
vadoties no pienakuma nodrošinat atbilstošas iespejas iegut
izglitibu mazakumtautibu valoda, valstim ir janodrošina
atbilstošas iespejas pienacigi sagatavot pasniedzejus un javeicina
šadas apmacibas pieejamiba.

  Mazakumtautibu izglitiba arodskolas

15. Profesionalajai izglitibai mazakumtautibu valoda jabut
pieejamai noteiktos priekšmetos, ja personas, kuras pieder
attiecigam mazakumtautibam, ir izteikušas šadu velmi,
apliecinajušas vajadzibu pec tas un ja vinu skaits to attaisno.

16. Arodskolas, kas paredz macibas dzimtaja valoda, macibu
programmam jabut sastaditam ta, lai pec skolas beigšanas, tas
nodrošinatu studentiem iespeju darboties sava profesija gan
mazakumtautibu, gan valsts valodas.
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Mazakumtautibu izglitiba augstskolu limeni
 
17. Personam, kuras pieder mazakumtautibam, jabut nodrošinatai

iespejai iegut augstako izglitibu sava valoda, ja vinas ir
apliecinajušas šadu nepieciešamibu un ja vinu skaitls to attaisno.
Augstako izglitibu mazakumtautibu valoda var legitimi
nodrošinat, radot nepieciešamos apstaklus esošajas izglitibas
strukturas, ja tas var apmierinat attiecigas mazakumtautibas
vajadzibas. Personas, kuras pieder mazakumtautibam, var ari
meklet veidus un lidzeklus, lai izveidotu savas izglitibas iestades
augstskolu limeni.

18. Situacijas, kuras mazakumtautiba nesena pagatne ir uzturejusi
un parvaldijusi savas augstakas izglitibas iestades, ir janem vera
nosakot nakotnes izglitibas iespejas.

Macibu programmas izstradašana

19. Nemot vera nozimi un svarigumu, kadu starptautiskie
instrumenti pieškir multikulturalai izglitibai un mazakumtautibu
vestures, kulturas un tradiciju macišanai, valsts izglitibas
iestadem ir janodrošina, lai visparejas obligatas macibu
prgrammas ietver attiecigo mazakumtautibu vestures, kulturu un
tradiciju macišanu. Rosinot sabiedribas vairakumu apgut valsti
dzivojošo mazakumtautibu valodas, valsts dotu savu
ieguldijumu tolerances un multikulturalisma nostiprinašana
valsti.

20. Macibu programmas saturs, kas attiecas uz mazakumtautibam,
jaizstrada ar attiecigo mazakumtautibu parstavibas instituciju
aktivu lidzdalibu.

21. Valstim butu javeicina centru veidošana, kas nodarbotos ar
macibu programmu izglitibai mazakumtautibu valoda
sastadišanu un izvertešanu. Šadi centri var darboties jau
pastavošo instituciju ietvaros, ja tas spej pietiekami nodrošinat
macibu programmu merku sasniegšanu.
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PASKAIDROJŠS RAKSTS
HAGAS REKOMENDACIJAM PAR

MAZAKUMTAUTIBU TIESIBAM UZ IZGLITIBU
 
 
Visparejs ievads
 
1948.gada Vispareja cilvektiesibu deklaracija lauza jaunu celu - tas bija
pirmais starptautiskais instruments, kas pasludinaja izglitibu par cilveka
tiesibu.
 
Deklaracijas 26.pants nosaka, ka pamatizglitiba ir obligata. Tas uzliek
valstim pienakumu padarit tehnisko un profesionalo izglitibu pieejamu
visiem, un augstako izglitibu - pieejamu katram pec spejam. Tas ari
skaidri nosaka, ka izglitibas merkis ir cilveka personibas pilniga
attistišana un cienas nostiprinašana pret cilvektiesibam un
pamatbrivibam. 26.pants nosaka, ka izglitibai ir javeicina sapratne,
tolerance un draudziba starp nacijam, rasem un religiskam grupam un ka
tai ir jadod savs ieguldijums miera uzturešana. Tas ari skaidri nosaka, ka
vecakiem ir primaras tiesibas izveleties, kada izglitiba butu jadod vinu
berniem. 26.panta nosacijumi vairakkart ar lielaku uzsvaru ir atkartoti
starptautiskajas ligumtiesibas un daudz detalizetak - starptautiska pakta
“Par ekonomiskajam, socialajam un kulturas tiesibam” 13.panta.
 
26.pants nosaka atklatibas toni un saturu nakamajiem starptautiskajiem
instrumentiem, kas ir radušies laika gaita un ir apstiprinajuši un talak
attistijuši tiesibas uz izglitibu gan vispar, gan attieciba uz
mazakumtautibam.
 
§ Starptautiska pakta “Par pilsoniskajam un politiskajam

tiesibam” 27.pants.

§ Konvencijas par berna tiesibam 30.pants.
 

Augstak minetie panti garante mazakumtautibam tiesibas lietot savu
valodu kopa ar citiem savas grupas locekliem. Zemak minetie panti
attiecigi garante mazakumtautibam iespeju macities dzimto valodu vai
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macities dzimtaja valoda. 

§ UNESCO Konvencijas pret diskriminaciju izglitiba 5.pants.

§ EDSO konferences  par  cilvektiesibu   dimensiju  
Kopenhagenas   tikšanas  dokumenta 34.punkts.

§ ANO deklaracijas “Par personu tiesibam, kuras pieder
nacionalajam vai etniskajam, religiskajam un
lingvistiskajam mazakumtautibam” 4.pants.

§ Visparejas konvencijas “Par mazakumtautibu aizsardzibu”
14.pants.

 
Visi šie dokumenti dazadas pakapes deklare mazakumtautibu tiesibas
uzturet savu kolektivo identitati ar dzimtas valodas starpniecibu. Šis
tiesibas tiek realizetas, pirmkart, ar izglitibas palidzibu. Tacu tajos pašos
dokumentos ir uzsverts, ka tiesibam saglabat kolektivo identitati ar
mazakumtautibu valodas palidzibu ir jabut lidzsvarotam ar pienakumu
integreties un lidzdarboties sabiedriba kopuma. Tada integracija prasa
labu gan sabiedribas, gan valsts valodas (valodu) zinašanu apguvi. Šadas
mijiedarbibas svariga sastavdala ir tolerances un pluralisma veicinašana ir
ari svarigs šadas dinamikas komponents.
 
Starptautiskie cilvektiesibu instrumenti, kas attiecas uz izglitibu
mazakumtautibu valoda, joptojam ir neskaidri un visparigi. Tajos nav
norades uz izglitibas pieejamibas pakapi, nedz ari uz to, kada limeni
mazakumtautibam ir janodrošina izglitiba dzimtaja valoda. Tadi jedzieni
ka “pietiekamas iespejas” macities mazakumtautibu valodu vai taja
macities, ka tas ir formulets Eiropas Padomes Visparejas konvencijas
“Par mazakumtautibu aizsardzibu” 14.panta, ir jaskata citu
nosacijumu konteksta. Tadi ir: nepieciešamiba pec labveligiem
apstakliem, kas veicina valodas un kulturas saglabašanu, uzturešanu un
attistišanu, ka tas ir minets šis pašas konvencijas 5.panta; vai prasiba
veikt nepieciešamos pasakumus, lai aizsargatu mazakumtautibu etnisko,
kulturas, lingvistisko un religisko identitati, ka tas ir noteikts EDSO
konferences par cilvektiesibu dimensiju Kopenhagenas tikšanas
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dokumenta 33.punkta.
 
Neatkarigi no pieejamibas limena, kadu valsts varetu nodrošinat, to
nedrikst noteikt patvaligi. No valstim tiek prasits, lai tas pienacigi noverte
mazakumtautibu vajadzibas, jo šis vajadzibas tiek pastavigi izteiktas un
apliecinatas konkretajas sabiedribas. 

Pašam mazakumtautibam butu jaizvirza tikai pamatotas prasibas. Tam
nopietni jaapsver tadi pamatoti faktori ka pašu skaits, demografiska
koncentracija attiecigaja regiona (regionos), ka ari savas spejas sniegt
savu ieguldijumu šo pakalpojumu un iestazu turpmakai uzturešanai.
 
Starptautisko instrumentu gars
 
Gadu gaita mainijies mazakumtautibu tiesibu formulejums
starptautiskajos dokumentos. Pasivo formulejumu “...personam, kuras
pieder mazakumtautibam, nedrikst liegt tiesibas...”, kas atrodams
starptautiskaja pakta “Par pilsoniskajam un politiskajam tiesibam”
(1966.gads), nomainijusi pozitivaka, aktivaka pieeja “...valstis aizsargas
mazakumtautibu etnisko, kulturas, lingvistisko un religisko identitati...”,
kas ietverta EDSO konferences par cilvektiesibu dimensiju
Kopenhagenas tikšanas dokumenta (1990.gads). Šis progresivas
izmainas pieeja norada, ka starptautisko instrumentu ierobezota vai šaura
interpretacija neatbilst to garam.
 
Turklat mazakumtautibu izglitibas iespejam jabut noteiktam atbilstoši
vienlidzibas un nediskriminacijas pamatprincipiem, ka tie ir formuleti
Apvienoto Naciju Statutu 1.panta un Visparejas cilvektiesibu
deklaracijas 2.panta un ka tie ir atkartoti lielakaja dala starptautisko
instrumentu. Vera ir janem ari katras valsts specifiskie apstakli.
 
Lidzekli un resursi
 
EDSO dalibvalstis tiek mudinatas risinat mazakumtautibu jautajumu
aktiva veida, proti, Kopenhagenas dokumenta 31.punkta gara, kas
aicina valstis veikt ipašus pasakumus, lai nodrošinatu to personu pilnigu
vienlidzibu, kuras pieder mazakumtautibam. Tada paša gara
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Kopenhagenas dokumenta 33.punkts prasa valstim aizsargat attiecigas
valsts teritorija dzivojošo mazakumtautibu etnisko, kulturas lingvistisko
un religisko identitati un radit apstaklus šis identitates veicinašanai.
 
Atseviškos gadijumos EDSO dalibvalstim nakas saskarties ar nopietnu
naudas lidzeklu trukumu, kas var pamatoti mazinat to speju realizet
izglitibas politiku un programmas  mazakumtautibu laba. Lai gan dazas
tiesibas ir jarealize nekavejoties, valstim jatiecas pakapeniski sasniegt
tiesibu istenošanu uz izglitibu mazakumtautibu valoda tam maksimali
pieejamo resursu ietvaros, tai skaita ari starptautiskas palidzibas un
sadarbibas cela starptautiska pakta “Par ekonomiskajam, socialajam
un kulturas tiesibam” gara.
 
Decentralizacija un lidzdaliba
 
Visparejas konvencijas “Par mazakumtautibu aizsardzibu” 15.pants,
EDSO konferences par cilvektiesibu dimensiju Kopenhagenas
tikšanas dokumenta 30.punkts un ANO deklaracijas “Par personu
tiesibam, kuras pieder nacionalajam vai etniskajam, religiskajam un
lingvistiskajam mazakumtautibam” 3.pants - tie visi uzsver
nepieciešamibu mazakumtautibam piedalities lemumu pienemšanas
procesa, ipaši tajos gadijumos, kad apspriezamie jautajumi tas tieši
ietekme.
 
Efektiva lidzdaliba lemumu pienemšanas procesa, ipaši, ja tas ietekme
mazakumtautibas, ir demokratijas procesa butiska sastavdala.
 
Valstim ir javeicina vecaku aktiva iesaistišana vieteja un regionala limeni,
ka ari mazakumtautibu parstavibas instituciju efektiva lidzdaliba
izglitibas procesa (ieskaitot lidzdalibu mazakumtautibam domato macibu
programmu izstradašana) Kopenhagenas dokumenta 35.punkta gara,
kas uzsver mazakumtautibu parstavju efektivas lidzdalibas nozimi
sabiedriskaja dzive, ieskaitot jautajumus par pašu identitates aizsardzibu
un veicinašanu.
 
Publiskas un privatas institucijas
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Starptautiska pakta “Par pilsoniskajam un politiskajam tiesibam”
27.pants paredz mazakumtautibam tiesibas lietot savu valodu kopa ar
citiem savas grupas locekliem. Starptautiska pakta “Par
ekonomiskajam, socialajam un kulturas tiesibam” 13.pants garante
vecakiem tiesibas izveleties saviem berniem skolas, kuras nav izveidojusi
valsts. Tas ari garante individiem un grupam tiesibas veidot un vadit
alternativas izglitibas iestades, ja tas atbilst valsts noteiktajiem
minimalajiem izglitibas standartiem. Visparejas konvencijas “Par
mazakumtautibu aizsardzibu” 13.pants nosaka mazakumtautibu
tiesibas izveidot un vadit savas izglitibas iestades, tacu valstij nav
pienakuma tas finanset. Kopenhagenas dokumenta 32.punkts neuzliek
valstij pienakumu finanset šis iestades, bet nosaka, ka tas var “atbilstoši
nacionalajai likumdošanai meklet valsts atbalstu”.
 
Mazakumtautibu tiesibas izveidot un vadit savas institucijas, tai skaita
izglitibas iestades, ir labi pamatotas starptautiskajas tiesibas un ka tadas
tas ir jaatzist. Lai gan saskana ar nacionalo likumdošanu valstij ir tiesibas
administrativi uzraudzit šo procesu, ta nedrikst traucet šo tiesibu
istenošanu, nosakot nepamatotus administrativas prasibas, kas
mazakumtautibam varetu padarit praktiski neiespejamu savu izglitibas
iestazu izveidošanu.
 
Kaut ari valstim nav formala pienakuma finanset šis privatas iestades,
tam nedrikst liegt iespeju meklet lidzeklus no visiem vietejiem un
starptautiskajiem avotiem.
 
Mazakumtautibu izglitiba pamata un vidusskolas limeni
 
Starptautiskie instrumenti, kas attiecas uz izglitibu mazakumtautibu
valoda, deklare, ka mazakumtautibam ir ne vien tiesibas uzturet savu
identitati ar dzimtas valodas palidzibu, bet ir ari tiesibas integreties un
lidzdarboties sabiedriba kopuma, apgustot valsts valodu.
 
No teikta izriet, lai visefektivak sasniegtu starptautiskajos instrumentos
par mazakumtautibu aizsardzibu un integraciju nospraustos merkus, ir
japanak, lai mazakumtautibas apgutu vairakas valodas. Rekomendacijas,
kas attiecas uz pamata un vidusskolas izglitibu, ir domatas ka vadlinijas
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mazakumtautibu valodas attistišana izglitibas politikas un attiecigo
programmu izstradašana.
 
Piedavatas pieejas pamata ir petijumi par izglitibu, un ta ir uzskatama par
attiecigo starptautisko normu realu interpretaciju.
 
Šis pieejas efektivitate ir atkariga no daudziem faktoriem. Vispirms,
janem vera tas, ka ši pieeja nostiprina vajakas mazakumtautibas dzimto
valodu ka lidzekli macibu procesa. Otrs faktors ir - kada mera visa
macibu procesa ir iesaistiti divvalodigie skolotaji.
 
Viens no vera nemamiem faktoriem ir tas, kada apjoma mazakumtautibu
un valsts valodas tiek pasniegtas ka macibu priešmeti visu12 skolas gadu
laika, un visbeidzot, kada apjoma abas valodas tiek maksimali efektivi
izmantotas ka macibvaloda dazadas berna izglitibas fazes.
 
Ši pieeja megina radit vidi, kas nepieciešama vajakas mazakumtautibu
valodas attistibai. Ta  ieverojami atškiras no citam pieejam, kuru merkis ir
mazakumtautibas valodas macišana vai pat minimala apmaciba
mazakumtautibas valoda, lai veicinatu agru pareju uz macibam tikai
valsts valoda.
 
“Iegremdešanas” veida pieejas, kad macibas notiek vienigi valsts valoda
un mazakumtautibu berni ir pilnigi integreti vairakuma bernu klases,
neatbilst starptautiskajiem standartiem. Lidzigi tas attiecas ari uz
noškirtajam skolam, kuras macibas notiek tikai mazakumtautibas valoda
visa macibu procesa laika un kuras vairakuma valoda vispar netiek
macita vai tiek macita maza apjoma.
 
Mazakumtautibu izglitiba arodskolas
 
Mazakumtautibam piederošo personu tiesibas apgut savu dzimto valodu
vai macities taja, ka tas ir formulets Kopenhagenas dokumenta
34.punkta, ietver ari tiesibas uz profesionalo izglitibu dzimtaja valoda
noteiktos priekšmetos. EDSO dalibvalstim ir janodrošina iespeja sanemt
šadu apmacibu vienlidzibas un nediskriminacijas gara tur, kur šada velme
ir acimredzama un pieprasitaju skaits to attaisno.
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No otras puses, nedrikst mazinat valsts speju planot un kontrolet savu
ekonomisko un izglitibas politiku. Mazakumtautibu arodskolas beidzeju
prasme sava profesionalaja darba lietot ari valsts valodu ir uzskatama par
priekšrocibu. Tas viniem dotu iespeju stradat gan taja regiona, kur
koncentrejusies attieciga mazakumtautiba, ka ari jebkura cita vieta valsti.
Parejas perioda laika uz tirgus ekonomiku, kas paredz neierobezotu precu,
pakalpojumu un darbaspeka parvietošanos, ierobezojumi var radit valstij
grutibas sekmet nodarbinatibu un visparejo ekonomisko attistibu. Tadel
profesionalajai izglitibai mazakumtautibu valoda ir janodrošina, lai
skoleni pietiekama limeni apgutu nepieciešamas iemanas ari valsts valoda
(valodas).

Mazakumtautibu izglitiba augstskolas
 
Tapat ka iepriekšeja gadijuma, tiesibas macities dzimto valodu vai
macities taja, ka tas ir formulets Kopenhagenas dokumenta 34.punkta,
varetu nozimet mazakumtautibu tiesibas sanemt augstako izglitibu
dzimtaja valoda. Ari šaja gadijuma janem vera vienlidzigu iespeju un
nediskriminacijas principi, ka ari sabiedribas vajadzibas un skaitliskais
pamatojums. Ja valdiba nesniedz finansejumu, ta nedrikst ierobezot
mazakumtautibu brivibu dibinat savas augstakas izglitibas iestades.
 
Kopenhagenas dokumenta 33.punkts uzsver valsts nozimi ne tikai
mazakumtautibas identitates aizsargašana, bet ari tas veicinašana. Nemot
to vera, valstim ir jaapsver iespeja padarit augstako izglitibu pieejamu
mazakumtautibu valoda, kur šada vajadziba ir apliecinata un
mazakumtautibas skaits to attaisno. Šaja sakara augstakas izglitibas
iegušanu dzimtaja valoda nedrikst ierobezot pasniedzeju apmacišanas
joma.
 
To pasakot janem vera finansialie ierobrzojumi ipaši tajas valstis, kas
atrodas parejas perioda uz tirgus ekonomiku. Augstakas izglitibas
nodrošinašana mazakumtautibu valoda nenozime paralelu izglitibas
strukturu veidošanu. Vel jo vairak, izglitibas iestazu norobezošana
augstskolu limeni varetu veicinat mazakuma izolaciju no vairakuma.
Visparejas cilvektiesibu deklaracijas 26.pants uzsver, ka izglitibas
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merkis ir sapratnes, tolerances un draudzibas veicinašana starp nacijam,
rasem un religiskam grupam. Šada gara, paturot prata integraciju,
vairakuma un mazakumtautibu intelektuala un kulturas attistiba nedrikst
norisinaties izoleti.
 
Macibu programmas izstradašana
 
Kopš Otra pasaules kara beigam arvien pieaugošais starptautisko
instrumentu skaits ir licis ari lielaku uzsvaru uz izglitibas merkiem.
Saskana ar šiem dokumentiem izglitiba ir nepieciešama ne tikai
akademiskiem vai tehniskiem merkiem, bet ari, lai ieaudzinatu tadas
vertibas ka tolerance, pluralisms, antirasisms, starptautiska un
starpetniska saskana. Šis prasibas acimredzami uzliek ipašu atbildibu
valstim, kuras dzivo mazakumtautibas. Ipaši svarigs valstu iekšejas
stabilitates nosacijums ir mieriga lidzaspastavešana un saskana starp
etniskam un citam grupam. Šada lidzaspastavešana un saskana ir ari
nozimigs faktors regionala miera un stabilitates saglabašana.
 
ANO deklaracijas “Par personu tiesibam, kuras pieder nacionalajam
vai etniskajam, religiskajam un lingvistiskajam mazakumtautibam”
4.pants prasa valstim “veicinat to teritorija dzivojošo mazakumtautibu
vestures, tradiciju, valodas un kulturas zinašanas”. Visparejas
konvencijas “Par mazakumtautibu aizsardzibu” 12.pants uzliek
valstim pienakumu “sekmet mazakumtautibu kulturas, vestures, valodas
un religijas zinašanu apguvi”.
 
EDSO konferences par cilvektiesibu dimensiju Kopenhagenas
tikšanas dokumenta 34.punkts izvirza prasibu, ka skolu macibu
programmas valstis nems vera “mazakumtautibu vesturi un kulturu”.
 
Šie dokumenti izvirza valstim prasibas ieklaut skolas macibu programma
attiecigo valsti dzivojošo mazakumtautibu vestures un tradiciju macišanu.
Lemumu valsts iestades var pienemt pašas, bez attiecigo mazakumtautibu
parstavju lidzdalibas. Šada pieeja nav ieteicama, un tai varetu but
negativas sekas.
 
Visparejas konvencijas “Par mazakumtautibu aizsardzibu” 15.panta,
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EDSO konferences par cilvektiesibu dimensiju Kopenhagenas
tikšanas dokumenta 30.punkta, ka ari ANO deklaracijas “Par personu
tiesibam, kuras pieder nacionalajam vai etniskajam, religiskajam vai
lingvistiskajam mazakumtautibam” 3.panta ir uzsverta nepieciešamiba
mazakumtautibam lidzdarboties lemumu pienemšanas procesa ipaši tajos
gadijumos, kad apspriezamie jautajumi tieši attiecas uz tam.
 
Centru veidošana, kas nodarbotos ar macibu programmu izstradašanu
izglitibai mazakumtautibu valoda, veicinatu šo abpusejo lemumu
pienemšanas procesu un nodrošinatu ta kvalitati un profesionalitati.
 
Noslegums
 
Daudzas EDSO dalibvalstis mazakumtautibu tiesibas uz izglitibu ir
sapigs jautajums. Savukart macibu process spej efektivi veicinat un
nostiprinat savstarpeju cienu un sapratni starp dazadam dalibvalstis
dzivojošam grupam.  
 
Paturot prata ši jautajuma šobrid delikato raksturu un starptautiskajos
cilvektiesibu instrumentos ietverto standartu plašo un visparejo dabu,
mazakumtautibu tiesibu uz izglitibu jautajuma dzilaku izpratni un labaku
ta risinajuma atrašanu var veicinat izstradajot virkni rekomendaciju.
Hagas rekomendacijas nav visaptverošas. To merkis ir kalpot valstim par
pamatu, lai palidzetu tam izstradat mazakumtautibu izglitibas politiku.
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